
B Pszámolók, szemlék, referátumok 

Egy t i p i k u s P C - b á z i s ú r e n d s z e r k b . 1 0 - 2 0 ezer 
d o l l á r b a k e r ü l . É r d e m e s a z o n b a n f i g y e l e m b e v e n n i , 
hogy a k ö n y v t á r b a n á l t a l á b a n már van e g y - e g y 
s z e m é l y i s z á m i t ó g é p n y o m t a t ó v a l és k ü l ö n f é l e szo f t ­
v e r c s o m a g o k k a l , így a D T P e l ő n y e i h e z egy n é h á n y 
száz d o l l á r b a k e r ü l ő t ü k ö r s z e r k e s z t ő szo f t ve r b e s z e r ­
z é s e révén j u t h a t n a k hozzá . 

Előnyök - hátrányok 

Mive l a DTP s e m c s o d a s z e r , b e s z e r z é s e e lő t t m é r ­
l ege ln i ke l l h a s z n á l a f á n a k e l ő n y e i t é s h á t r á n y a i t . 
Íme, az e l ő n y ö k : 
• A z á l t a l , h o g y a d o k u m e n t u m o k n y o m d a k é s z e l ő á l ­

l í tása h á z o n b e l ü l t ö r t é n i k , t ö b b i dő m a r a d a d o k u ­
m e n t u m o k kész í tő i s z á m á r a . 

• A s z e r z ő / s z e r k e s z t ő nagy r u g a l m a s s á g g a l k í s é r l e ­
t e z h e t az o p t i m á l i s s z ö v e g t ü k r ö k g o m b n y o m á s r a 
t ö r t é n ő k i a l a k í t á s á v a l . 

• M ó d v a n az i n f o r m á c i ó k é s ő b b i " ú j r a c s o m a g o l á s á ­
r a " , az e g y e s s z ö v e g r é s z e k c s e r é j é r e - m ó d o s í t á s á -
ra , a m á s és m á s o l v a s ó t á b o r í z l éséhez va ló igazí­
t á s á r a . 
M e g ke l l e m l í l e n i a z o n b a n n é h á n y n e g a t í v u m o t is : 

• A D T P h a s z n á l a t a h o s s z a b b b e t a n u l á s i időt é s a l a ­
p o s a b b g y a k o r l a t o t k ö v e t e l m e g , m in t más e g y é b , 
p l . e g y - e g y s z ö v e g s z e r k e s z t ő szo f t ve r h a s z n á ­
la táé . 

• B á r k i b ő l n e m lesz D T P - o p e r á t o r . A h h o z , hogy 
v a l a k i p r o f e s s z i o n á l i s v é g t e r m é k e t t u d j o n e lőá l l í ­
t a n i , e l e n g e d h e t e t l e n b i z o n y o s f o k ú a d o t t s á g a 
g r a f i k á h o z , k é s z s é g a t e r v e z é s h e z , j á r t a s s á g a 
t i p o g r a f i z á l á s b a n s tb . , h i szen c s a k i l yen i s m e r e t e k 
b i r t o k á b a n a k n á z h a t ó k k i a D T P e l ő n y e i . 

A DTP lövője a könyvtárakban 

Az e l k ö v e t k e z ő é v e k b e n m i n d e n b i z o n n y a l f e l g y o r ­
s u l a DTP f e j l ő d é s e . A h a r d v e r p i a c o n m e g j e l e n n e k az 
o t t h o n i h a s z n á l a t r a é s k i s e b b h i v a t a l o k s z á m á r a k i f e j ­
lesz te t t , m é r s é k e l t á r ú , l é z e r m i n ő s é g e t k íná ló , nagy 
s e b e s s é g ű é s f e l b o n t ó k é p e s s é g ű n y o m t a t ó k . A 
n a g y o b b r u g a l m a s s á g é s f e l b o n t ó k é p e s s é g l e h e t ő v é 
tesz i a m o n i t o r o k o n va ló m e g j e l e n í f é s n é l a 
" w y s i w y g " - j e l e n s é g e l ő i d é z é s é t , azaz m e g t e k i n t h e t ­
j ü k a n y o m t a t a n d ó v é g t e r m é k hü k é p é t . A D T P -

p r o g r a m c s o m a g o k m i n d k e z e l h e t ő b b e k k é , f e l h a s z n á ­
l ó b a r á t t á v á l n a k , s e l ő b b - u t ó b b b e k ö v e t k e z i k a s z ö ­
v e g s z e r k e s z t ő é s a D T P - p r o g r a m o k e g y b e o l v a d á s a 
is . 

A DTP k ö n y v t á r i h a s z n á l a t á n a k ké t f ő b b t e r ü l e t e 
v a n : az a d m i n i s z t r á c i ó s m u n k á k és a k ü l s ő s z o l g á l t a ­
t á s o k . 

Az a d m i n i s z t r a t í v f e l a d a t o k közé t a r t oz i k az e g y e s 
r ö p l a p o k , k ö r l e v e l e k , b r o s ú r á k m e g j e l e n t e t é s e . 
Ezeke t a f e l a d a t o k a t e d d i g a k ö n y v t á r a k g r a f i k a i és 
k t i p t e c h n i k á v a l o l d o t t á k m e g . A DTP e n n é l l é n y e g e ­
sen t ö b b r e k é p e s í t : a k ü l ö n f é l e k ö n y v e k , b i b l i o g r á ­
f i ák , k e z e l é s i u t a s í t á s o k é s j e l e n t é s e k is h á z o n b e l ü l 
k é s z í t h e t ő k e l . 

A k ü l s ő s z o l g á l t a t á s o k s z e m p o n t j á b ó l a DTP 
r a n g o t ad a k ö n y v t á r n a k , h i szen g y ö k e r e s e n m e g v á l ­
toz ta t ja az i n f o r m á c i ó k e z e l é s é n e k é s t e r j e s z t é s é n e k 
ú t já t . Az e d d i g i e k n é l l é n y e g e s e n n a g y o b b l e h e t ő s é ­
gek n y í l n a k m e g az e g y e s s z e r z ő k é s k i s e b b c s o p o r ­
tok e lő t t sa já t p u b l i k á c i ó i k m e g j e l e n t e t é s é r e . A 
" m a g á n k i a d á s o k " m i n d e n n a p o s g y a k o r l a t t á vá l nak . 
( M á s k é r d é s , h o g y ezze l k a p c s o l a t b a n b i z o n y á r a fel 
f o g n a k v e t ő d n i k ü l ö n f é l e t e r j e s z t é s i , p l a g i z á l á s i és 
c o p y r i g h t p r o b l é m á k , a m e l y e k m e g n y u g t a t ó m e g o l ­
dás u t á n k i á l t a n a k . ) 

A D T P c s a k egy része az i n f o r m á c i ó s é s ü g y v i -
t e l - g é p e s í t é s i f o r r a d a l o m n a k , bá r n y i l v á n v a l ó a n k i f i ­
n o m u l t a b b része , h i s z e n l é n y e g e s h a t á s t g y a k o r o l a 
p u b l i k á c i ó s g y a k o r l a t m e g v á l t o z t a t á s á r a , s a k ö n y v ­
tá rak s z á m á r a is új h e l y e t j e l ö l h e t ki e b b e n a 
f o r r a d a l o m b a n . 

V é g ü l i t t é r d e m e s e m l é k e z t e t n i a " p a p í r m e n t e s 
v i l á g " e l j ö v e t e l é v e l k a p c s o l a t o s j ó s l a t o k r a . A ma 
va l ósága e z e k r e r á c á f o l n i l á t sz i k , h i s z e n é p p e n a 
s z á m í t á s t e c h n i k a , e z e n b e l ü l a D T P - p r o g r a m az e m -
b e r b a r á t i b b m e g o l d á s v i s s z a t é r é s é t t esz i l e h e t ő v é . A 
m a g a s a b b s z i n t e n va ló v i s s z a t é r é s t a v o n z ó , s zeme t 
p i h e n t e t ő , p a p í r a l a p ú , n y o m t a t o t t i n f o r m á c i ó h o r ­
d o z ó k e l ő á l l í t á s á h o z . 

/ B E A U M O N T , J . : Desk top publ ishing: what does it mean 
for l ibrar ies? = Canadian Lrbrary Journal , 45 . köt . 3. sz. 
1 9 8 8 . p. 1 4 1 - 1 4 4 . / 

(Zoltán Imre) 

A besorolási adatok 
egységesítésének helyzete 

A b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é g e s í t é s e lauthority con-
Irol) az U S A - b a n Cutter ó t a f o n t o s k é r d é s m i n d a 
k ö n y v t á r o s k é p z é s b e n , m i n d p e d i g a k a t a l o g i z á l ó k 
g y a k o r l a t i m u n k á j á b a n ; m é g i s g y a k r a n úgy t ű n i k , 
m i n t h a a k ö n y v e k n e k m i e l ő b b i p o l c r a k e r ü l é s e m i n ­
d e n n é l f o n t o s a b b l e n n e . A sze rzők h á r o m f é l e v i z s ­
gá la to t v é g e z t e k : i r o d a l o m k u t a t á s t é s - e l e m z é s t f o l y ­
t a t t a k ; v i z sgá l t ák , h o g y az e g y e t e m i és f ő i s k o l a i 
k ö n y v t á r a k h o g y a n végz ik a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é ­

g e s í t é s é t ; végü l p e d i g a t e s t ü l e t i é s s z e m é l y n é v -
a l a k o k h a s z n á l a t á n a k p r o b l é m á i v a l f o g l a l k o z t a k 
s a j á t k ö n y v t á r u k b a n . 

Irodalmi s z e m / e 

Az i r o d a l m i s z e m l e az u t ó b b i ké t é v t i z e d a la t t a 
t á r g y b a n m e g j e l e n t köze l 7 0 c i k k k ö z ü l a f o n t o s a b b a k 
t a r t a l m á t i s m e r t e t i é s ve t i ö s s z e . K e z d e t b e n t ö b b e n 
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a b b ó l a f e l t e v é s b ő l i n d u l t a k k i , h o g y a s z á m í t ó g é ­
p e s í t é s e l ő r e h a l a d t á v a l a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é ­
g e s í t é s é n e k f o n t o s s á g a c s ö k k e n n i f o g ; a k é s ő b b i 
p u b l i k á c i ó k n e m ezt a f e l t evés t , h a n e m é p p e n az e l ­
l e n k e z ő j é t i g a z o l t á k . A p u b l i k á c i ó k nagy t ö b b s é g e 
u g y a n i s s z ü k s é g e s n e k ta r t ja a b e s o r o l á s i a d a t o k 
e g y s é g e s í t é s é t , t e k i n t e t n é l k ü l a r r a , h o g y m a n u á l i s 
vagy o n l i n e k a t a l ó g u s o k r ó l v a n - e s z ó , ső t a k é s ő b b i 
c i k k e k é p p e n az o n l i n e k a t a l ó g u s o k a l k a l m a z á s a 
e s e t é n t a r t j á k k i e m e l k e d ő e n f o n t o s n a k . (Az i déze t ! 
m e g á l l a p í t á s o k f o r r á s a i t a c i k k 6 2 té te l t t a r t a l m a z ó 
i r o d a l o m j e g y z é k e t a r t a l m a z z a . A j e l e n i s m e r t e t é s t e l ­
j e s s é g r e n e m t ö r e k e d v e n é h á n y sze rző m e g á l l a p í t á ­
sa i t e m e l i k i .) 

Az OCLC ( k e z d e t b e n : Ohio College Library 
Center, 1 9 8 1 - t ő l : Online Computer Library Center) 
r e n d s z e r é b e e l e i n t e a n é l k ü l ve t t ék fe l a t a g k ö n y v ­
tá rak á l ta l kész í t e t t b i b l i o g r á f i a i r e k o r d o k a t , hogy a 
rég i és az új b e s o r o l á s i a d a t o k a t ö s s z e v e t e t t é k v o l n a . 
E n n e k k ö v e t k e z t é b e n a k a t a l o g i z á l ó k n e m k a p t a k 
ke l lő s e g í t s é g e t k a t a l ó g u s a i k k ö v e t k e z e t e s s é t é t e l é ­
hez. Az O C L C r é s z é r ő l F. G. Kilgour[l] á l l á s p o n t j a az 
vol t . h o g y a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é g e s í t é s e v i s s z a ­
l é p é s t j e l e n t a 19 . s z á z a d fe lé , a h e l y e t t h o g y e l ő ­
r e l é p é s t ö r t é n n e , a m e l y a s z á m í t á s t e c h n i k a a l k a l ­
m a z á s a r é v é n ezt a m ó d s z e r t f e l e s l e g e s s é t e n n é . 

S. M. Maiinconico (New Y o r k P u b l i c L i b r a r y [ 2 , 3 ] ) 
h a n g s ú l y o z t a , h o g y az á l l o m á n y e g y e s t é t e l e i n e k 
k a p c s o l a t b a h o z á s a a t ö b b i e k k e l e s e t e n k é n t f o n t o -
s a b b lehe t , m in t e g y - e g y té te l h o z z á f é r h e t ő s é g e a 
k a t a l ó g u s r é v é n A b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é g e s í t é s é ­
n e k f okozo t t j e l e n t ő s é g e van a k ü l ö n b ö z ő f o r r á s o k b ó l 
s z á r m a z ó b i b l i o g r á f i a i t é t e l eke t t a r t a l m a z ó ( k ö z p o n t i . 
Ml. osz to t t ) k a t a l ó g u s o k e s e t é b e n . C s a k i s e g y s é g e s í ­
tet t b e s o r o l á s i a d a t o k k a l l ehe t k ö v e t k e z e t e s e l veke t 
k ö v e t ő a d a t b á z i s t l é t r e h o z n i , e l l e n k e z ő e s e t b e n c s a k 
g é p p e l o l v a s h a t ó k a o t i k u s h a l m a z h o z j u t u n k . A 
k a t a l ó g u s n a k ö s s z e f ü g g ő , l og i ka i l ag k ö v e t k e z e t e s 
s z e r k e z e t ű n e k ke l l l enn ie , é s e r rő l a k a t a l o g i z á l ó k n a k 
ke l l g o n d o s k o d n i u k . A s z á m í t ó g é p e s i n f o r m á c i ó k e r e ­
sés v a l ó b a n k é p e s a l t e r n a t í v h o z z á f é r é s i p o n t o k a t 
t e r e m t e n i , de c s a k o l y a n a d a t o k b ó l , a m i l y e n e k e t k a p . 
O l y a n k ö v e t e l m é n y e k e t n e m t u d t e l j e s í t e n i , a m e l y e ­
ke t az a d a t o k e l ő k é s z í t é s e n e m tesz l e h e t ő v é . 

K. Bierman 14] 1 9 7 9 - e s e l ő r e j e l z é s e sze r i n t 1 9 8 5 
u tán a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é g e s í t é s é t a l k a l m a z ó 
o n l i n e k a t a l ó g u s vá l i k e g y r e s z é l e s e b b k ö r b e n a 
k a t a l ó g u s j e l l e g z e t e s f o r m á j á v á , a m e l y e t k ü l ö n f é l e 
t í p u s ú é s n a g y s á g ú k ö n y v t á r a k f o g n a k r e g i o n á l i s , 
n e m z e t i v a g y n e m z e t k ö z i h á l ó z a t o k b a k a p c s o l t a n 
h a s z n á l n i . 

A. G. Lipow [5 ] s ze r i n t a b e s o r o l á s i a d a t o k k a l 
v é g z e t t m u n k a h i á n y a a s z o l g á l t a t á s t e r é n v i s s z a l é ­
pés t j e l e n t . K. L. Matthew [6 ] m e g á l l a p í t j a , hogy t ö r t é ­
ne t i l eg a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é g e s í t é s e a k ö n y v t á r ­
v e z e t é s n e k n e m vol t n y o m ó s s z e m p o n t j a , j ó l l e h e t a 
b e s o r o l á s i a d a t t á r a k (authority lile) l é te m i n d e n 
k ö n y v t á r b a n s z ü k s é g e s , m i n d a k a t a l o g i z á l ó k , m i n d a 
h a s z n á l ó k é r d e k é b e n . 

H. F. Scnmierer [7 ] úgy fog la l á l l ás t , hogy a 
k ö n y v t á r i k a t a l ó g u s k a p c s o l a t t e r e m t ő f u n k c i ó j a c s a k 
a k k o r v á r h a t ó e l b i z t o n s á g g a l , ha a b e s o r o l á s i a d a t o ­
ka t e g y s é g e s i t i k . A m e l y i k k ö n y v t á r n á l ezt n e m tesz i k 
m e g , o t t a l é t re jövő n y i l v á n t a r t á s n e m m o n d h a t ó 
v a l ó d i k a t a l ó g u s n a k . 

K ü l ö n f é l e a d a t b á z i s o k h a s z n á l a t a u g y a n -
m o n d j a G. Bulaong [8 ] - m e g m u t a t t a , h o g y a b e s o ­
ro lás i a d a t o k e g y s é g e s í t é s e k u l c s s z a v a k k a l , c s o n k o l t 
é s k o m b i n á l t k e r e s é s i i s m é r v e k k e l , i l l e tve ezek 
B o o l e - o p e r á t o r o k s e g í t s é g é v e l végze t t k a p c s o l á s á v a l 
u g y a n l á t s z ó l a g m e g k e r ü l h e t ő , d e az i n f o r m á c i ó k e r e ­
s é s n é l m é g i s c s a k t e l j e s s é g r e k e l l e n e t ö r e k e d n i . Az 
i l yen a d a t b á z i s o k b a n végze t t k e r e s é s n é l a b e s o r o l á s i 
a d a t o k e g y s é g e s í t é s e hí ján s e n k i n e m t u d h a t j a , h o g y 
h á n y ta lá la t m a r a d e l . 

A. T. Dowellnek [9 ] az A A C R 2 ( A n g l o - A m e r i c a n 
C a t a l o g u i n g R u l e s 2 . ed) s z e r i n t i b e s o r o l á s i a d a t o k ­
nak a k ö n y v t á r i k a t a l ó g u s o k r a te t t h a t á s á v a l k a p c s o ­
l a tos c i k k e é r t e l m é b e n az új b e s o r o l á s i a d a t o k 
1 4 - 20%-a e l té r a k o r á b b i s z a b á l y o k a l a p j á n k é s z í t e t ­
t e k t ő l , a m i s z i n t é n igazo l ja a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é ­
g e s í t é s é n e k s z ü k s é g e s s é g é t ; az ú j t e c h n o l ó g i a 
k ö n y v t á r i h a s z n á l a t a l e h e t ő v é tesz i a b e s o r o l á s i 
a d a t o k k ö n n y ű k o r r i g á l á s á t . M. Gorman s z e r i n t [ 10 ] 
v á r h a t ó a n l é t r e j ön a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é ­
g e s í t é s é n e k o l y a n a u t o m a t i z á l t r e n d s z e r e , a m e l y 
l e h e t ő v é t esz i a h o z z á f é r é s t a t á ro l t i n f o r m á c i ó h o z a 
n e v e k v a g y c í m e k b á r m e l y f o r m á j a a l a p j á n , a m e l y 
m e g v a n a b e s o r o l á s i r e k o r d o k v a l a m e l y i k é b e n . M é g 
a h e l y t e l e n f o r m á k is el f o g n a k v e z e t n i a z o k h o z a b i b ­
l i og rá f i a i t é t e l e k h e z , a m e l y e k a k íván t m ű r e 
v o n a t k o z n a k . 

L Ludy é s S. Logan [ 11 ] e l m o n d j a , h o g y az O h i o 
S t a t e o n l i n e k a t a l ó g u s á h o z k a p c s o l t g é p p e l o l v a s h a t ó 
b e s o r o l á s i a d a t t á r l e h e t ő v é t e s z i , hogy a b e s o r o l á s i 
r e k o r d o k (authority record) v á l t o z t a t á s a t ü k r ö z ő d j é k 
v a l a m e n n y i o l y a n b i b l i o g r á f i a i t é t e l b e n , a m e l y a m e g ­
fe le lő b e s o r o l á s i a d a t o t t a r t a l m a z z a . 

M. A. Madden [ 1 2 ] megá l l ap í t j a , h o g y a s z á m í t ó g é p i 
r e n d s z e r e k s o k szá l l í t ó j a , a k i t ö r ő d i k a b e s o r o l á s i 
a d a t o k e g y s é g e s í t é s é v e l , l é n y e g e s e n e l t é r ő á l l á s p o n ­
to t va l l e n n e k f o n t o s s á g á r ó l , és k ü l ö n b ö z ő p r i o r i t á s t 
a d e k é r d é s n e k a j övő f e j l e s z t é s e i b e n . Az é r d e k e l t 
k ö n y v t á r a k n a k h a n g o s a n é s g y a k r a n ke l l h a n g o z t a t ­
n i u k i g é n y e i k e t , é s g o n d o s a n ke l l k u t a t n i u k , h o g y 
m e l y i k s z o l g á l t a t á s me l l e t t d ö n t s e n e k , é s m e n n y i é r t . 

S. M a i s o n [13 ] s z e r i n t s z ü k s é g v a n a s o r o z a t o k é s 
i d ő s z a k i k i a d v á n y o k a d a t a i n a k o r s z á g o s b e s o r o l á s i 
a d a t t á r á r a , me r t ez l é n y e g e s e n m e g j a v í t a n á a he l y i 
r e n d s z e r e k k ö v e t k e z e t e s k a r b a n t a r t á s á t . 

Az o n l i n e b e s o r o l á s i a d a t t á r t e r m i n o l ó g i a i , e g y s é ­
g e s í t é s i e s z k ö z e i is a " l á s d ... u t a l á s o k " ( t i l t á s - m e g ­
e n g e d é s ) vagy az e g y e n é r t é k ű s é g e t k i f e j ező " l ásd 
m é g " h i v a t k o z á s o k J. M. Perreautt [ 1 4 ] , 

A L i b r a r y o f C o n g r e s s (LC) s z á m á r a a h a t é k o n y 
b i b l i o g r á f i a i s z á m b a v é t e l g e r i n c e a b e s o r o l á s i a d a t o k 
e g y s é g e s í t é s e - írja L. J. Rather ( 1 5 ) . V a l ó s z í n ű n e k 
lá tsz i k , h o g y ez az e r e d m é n y e s n e m z e t i b i b l i o g r á f i a i 
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rendsze r k ö v e t e l m é n y e is . Az e z r e d f o r d u l ó t k ö v e t ő 
k ö n y v t á r i k a t a l ó g u s o k b a n a b e s o r o l á s i ada t tá r 
m e g n ö v e k e d e t t s z e r e p e t fog j á t s z a n i , bár lehe t , hogy 
f o r m á j a é s t a r t a l m a j e l e n t ő s e n el fog té rn i a m o s t a ­
n i tó l , vé l i e l ő r e j e l z é s é b e n N. J. Wiiiiamson [ 6 ] . 

M i ve l az e g y é n k rea t í v k é p e s s é g e i k ö v e t k e z t é b e n 
g y a k r a n u g y a n a z a s z e m é l y u g y a n a z t a té te l t is e l té rő 
m ó d o n i n d e x e l i , b e s o r o l á s i a d a t t á r n é l k ü l a nevek 
egyed i é s h e l y e s f o rmá ja e g y s z e r ű e n n e m lé tez i k , 
á l l í t ja C.A. Eliasés C. J. Fa / r [ 1 7 ] . 

H. D. Avram a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é g e s í t é s é n e k 
k é r d é s e i t ö s s z e f o g l a l v a e l m o n d j a 118), hogy a b e s o ­
ro lás i a d a t o k e g y s é g e s í t é s e s z ü k s é g e s a k ö n y v t á r i 
f u n k c i ó k t ö b b s é g é h e z . Hogy ez egy k ö n y v t á r o n be lü l 
vagy há lóza t i e g y ü t t m ű k ö d é s k e r e t é b e n t ö r t é n j é k - e . 
a r ró l g a z d a s á g o s s á g i a l a p o n ke l l d ö n t e n i , és e r re kel l 
az e n e r g i á t f o r d í t a n i , nem p e d i g a b e s o r o l á s i a d a t o k 
e g y s é g e s í t é s é n e k f o n t o s s á g a k ö r ü l i v i t á k r a . 

A s z á m i t ó g é p e s e g y ü t t m ű k ö d é s f e j l ő d é s é b e n fo ly ­
t onos p r o b l é m á k a t o k o z a t a g k ö n y v t á r a k n a k a nevek 
közös (o r szágos ) b e s o r o l á s i a d a t l á r á n a k h i á n y a . Az 
LC S. í.. Liggeli (19 ] á l ta l t o l m á c s o l t á l l á s p o n t j a sze ­
r in t o r s z á g o s s z i n t e n a d d i g nem h a s z n o s í t h a t ó k a 
b i b l i o g r á f i a i m u n k a m e g o s z t á s e l ő n y e i , a m i g n i n c s 
i l yen tár . 

A k a l a l ó g u s o k r e t r o s p e k t í v gép i á t d o l g o z á s á n a k 
b e f e k t e t é s e i - a k á r C O M - k a t a l ó g u s k é s z ü l , a k á r 
o n l i n e k a t a l ó g u s a cé l - o p t i m á l i s a n a k k o r t é r ü l n e k 
m e g , ha az á t d o l g o z á s s o r á n j a v u l a h o z z á f é r é s a 
ka ta l og i zá l t k ö n y v e k h e z a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é ­
g e s í t é s e r é v é n . A h o g y az e l so ro l t k ö n y v e l t é k o z o l j a a 
vé te l i r á l o r d i t á s o k a t , a h e l y t e l e n b e s o r o l á s i ada t -
a m e l y a h a s z n á l ó s z á m á r a a té te l e l v e s z t é s é t j e l en t i 
- é p p ú g y p a z a r l á s a g é p p e l o l v a s h a t ó k a t a l ó g u s lé t ­
r e h o z á s a é r d e k é b e n t ö r t é n ő k o n v e r t á l á s k ö l t s é g e i t 
i l l e tően , j e l e n t i k i D Miller[20]. 

M. L. Shore 1 9 8 4 - b e n végze t t f e l m é r é s e sze r i n t 
[ 21 ] a k ö n y v e k c í m l a p j á n t a l á l h a t ó s z e m é l y n e v e k é s 
az e g y s é g e s b e s o r o l á s i a d a l f o r m a közö t t a v i zsgá l t 
ese tek k b . 3 5 % - á b a n m u t a t k o z o t t e l t é r é s . 

V a n n a k k r i t i k u s a b b h a n g o k is . A. G. Taylor [ 22 ] 
e l i s m e r i a b e s o r o l á s i ada t tá r f o n t o s s á g á t , de o n l i n e 
ö s s z e k a p c s o l á s á t a b i b l i o g r á f i a i fá j l la l k é t s é g e s h a t é ­
k o n y s á g ú n a k ta r t ja , m i ve l g y a k o r i a k a c s a k e g y e t l e n 
b i b l i o g r á f i a i r e k o d h o z k a p c s o l ó d ó b e s o r o l á s i r eko r ­
dok . C. M. Thomas [ 23 ] h a n g s ú l y o z z a , hogy a sza ­
v a n k é n t i k e r e s é s é s a c s o n k o l á s a s z o k á s o s u ta lások 
47%-á t f e l e s l e g e s s é t e s z i . 

A t a p a s z t a l t k a t a l o g i z á l ó k t u d j á k , hogy a k a t a l o ­
g i zá l ás f o l y l o n vá l t oz i k , á l l ap í t j a m e g R. H. Burger 
[ 24 ] A b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é g e s í t é s e révén a 
k ö n y v l á r o s o k m e g k í s é r l i k m e g e l ő z n i a s z ü n t e l e n v á l ­
t o z á s o k a t , és m e g ó v n i a k a t a l o g i z á l á s t e r m é k e i t a 
r o m b o l á s t ó l . 

D. H. Clack [ 25 ] s ze r i n t a m i k o r a s z á m í t ó g é p e t 
b e v o n t á k a k a t a l o g i z á l á s i f o l y a m a t b a , á l t a l á n o s vo l t 
az a h i t , hogy m i n d e n b i b l i o g r á f i a i k e r e s é s i p r o b l é m a 
m e g o l d ó d i k . T é v e s e l k é p z e l é s vo l t . h o g y a k a t a l ó g u s 
e g y s é g e s í t é s e o n l i n e k a t a l ó g u s o k e s e t é b e n nem 
s z ü k s é g e s A s z á m i t ó g é p e s o n l i n e k a t a l ó g u s u g y a n 

f i g y e l e m r e m é l t ó a n r u g a l m a s , a z o n b a n a b e s o r o l á s i 
a d a t o k e g y s é g e s í t é s é v e l k i a l ak í t o t t i n t e g r á c i ó n é l k ü l 
nem n y ú j t h a t é k o n y m e g o l d á s t . 

K. L. Horney [ 2 6 ] k i f e j t i , hogy az O C L C m e g j e ­
l e n é s e k o r k e l e t k e z e t t , a gép i k e r e s é s l e h e t ő s é g e i r e 
é p i t e t t i l l ú z i ó k k a l s z e m b e n az u t a l á s o k s t r u k t ú r á j a és 
a n n a k b i z t os í t ása n é l k ü l , h o g y az e g y e s b e s o r o l á s i 
a d a t o k m i n d i g u g y a n a b b a n a f o r m á b a n f o r d u l n a k e lő , 
az o n l i n e k a l a l ó g u s o k haszná ló i t s ú l y o s a n f é l r e v e z e t ­
j ü k : n e m l e h e t n e k b i z t o s a k a b b a n , hogy az egy b e s o ­
ro lás i ada t a lá t a r t ozó v a l a m e n n y i té te l t m e g t a l á l j á k . 
A l i gha lehet b ü s z k é l k e d n i o l yan s z á m í t ó g é p e s a d a t ­
b á z i s o k k a l , a m e l y e k te le v a n n a k f é l r e v e z e t ő k o n f l i k ­
t u s o k k a l és ö s s z e n e m hozo t t , e l t é rő f o r m á j ú de 
ö s s z e t a r t o z ó b e s o r o l á s i a d a t o k k a l : m i n d e z a 
h a s z n á l ó k á r a . 

D R McDonald [ 27 ] á l l á s p o n t j a s z e r i n t a b e s o ­
ro lás i a d a t o k e g y s é g e s í t é s e a s z á m í t ó g é p k o r s z a k n a k 
nem a n a k r o n i z m u s a , h a n e m az i n f o r m á c i ó f e l d o l g o z ó 
ipar á l ta l á l t a l á n o s a n a l k a l m a z o t t m ó d s z e r a nagy 
a d a t b a n k o k k a r b a n t a r t á s a k o r . Az o n l i n e k a t a l ó g u s o k 
e l t e r j e d é s é v e l a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é g e s í t é s é n e k 
f o n t o s s á g a n ö v e k s z i k : e l őszö r is ez o l y a n e s z k ö z , i l ­
le tve módsze r , a m e l y az o n l i n e k a t a l ó g u s k ö v e t k e z e ­
t e s s é g e , i l le tve i n t e g r i t á s a é r d e k é b e n a l k a l m a z h a t ó : 
m á s o d s z o r i s m e r t s t r u k t ú r á t v isz az o n l i n e k a t a l ó g u s ­
ba ; h a r m a d s z o r a k ö v e t k e z e t e s s é g , az i n t e g r i t á s és 
az á t g o n d o l t s t r u k t ú r a k o m b i n á c i ó j a o l y a n a d o t t s á ­
g o k k a l r u h á z z a fe l e r e n d s z e r e k e t , a m e l y e k e g y é b ­
kén t nem l e n n é n e k l e h e t s é g e s e k . 

H. D. Avram [ 28 ] az USA nagy . há lóza tok ö s s z e k a p ­
c s o l á s á r a t ö r e k v ő p r o j e k t j e a L i n k e d S y s t e m Pro jec t 
(LSP) k e r e t é b e n e l s ő b b s é g e t ad a b e s o r o l á s i a d a t o k 
k ö z ö s h a s z n á l a t á n a k 

A. Jamieson. E. Dolan. L. Declerck k ö z ö s v i zsgá la ta 
[29 ] a r r a u ta l t , hogy a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é ­
ges í tése n é l k ü l a s z a v a n k é n t i i n t e rak t í v k e r e s é s 
nagy v e s z t e s é g e k k e l já r . U g y a n e r r e a k ö v e t k e z ­
t e tés re j u t M. Watson é s A Taylor [ 39 ] is . j ó l l ehe t 
m e g á l l a p í t j á k , hogy az LC b e s o r o l á s i a d a t t á r á n a k 
m in tegy 6 0 V a ( n é v a l a k o k , u t a l ó k ! f e l e s l e g e s s é 
v á l h a t o n l i n e k ö r n y e z e t b e n a c s o n k o l á s o s k e r e s é s 
l e h e t ő s é g é v e l é l ve . 

A könyvtárak vizsgálata 

A n e g y e d m i l l i ó s n á l n a g y o b b á l l o m á n n y a l r e n d e l ­
kező k ö n y v t á r a k közü l 3 0 1 - n e k k é r d ő í v e t k ü l d t e k k i . 
171 (57%) vá laszo l t , a l e g t ö b b g o n d o s a n A b e é r k e ­
zet t a d a t o k a l a p j á n k é s z ü l t az 7. táblázat. 

Az e r e d e t i %-os a d a t o k a t is köz lő t áb l áza t a d a t a i 
s z e r i n t a 1 7 1 v á l a s z a d ó k ö n y v t á r közü l 4 2 - n e k (37%) 
van o n l i n e k a t a l ó g u s a , t o v á b b i 27 (13%) i l yen t t e r vez ; 
3 0 - n á l (18%) v a n v a l a m i f é l e a u t o m a t i z á l t b e s o r o l á s i 
ada t tá r , 21 (12%) p e d i g i l yen m e g a l k o t á s á t t űz te ki 
c é l u l . M i n d ö s s z e 15 k ö n y v t á r (9%) a l k a l m a z o n l i n e 
k a t a l ó g u s h o z k a p c s o l t b e s o r o l á s i a d a t t á r a t , de 2 3 
(13%) te rvez i e n n e k l é t r e h o z á s á t . Az A A C R 2 - r e va ló 
á t t é r é s k o r 2 6 (15%) lezár ta s z e r z ő i , c ím s z e r i n t i és 
s z a k k a t a l ó g u s á t A táb láza t 7. és 8. p o n t j a i b a n t a l á l -
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TMT 37 . évf. 1 9 9 0 . 8 - 9. sz. 

1. táblázat 
A könyv tárak le imérése 

K a t a l ó g u s 
Összes O n l i n e Manuál is 

kapcsol t 
el lenőrzés 

van nincs 

Válaszoló könyvtárak 171 15 48 108 

Az állomány nagysága 
a) 250 0 0 0 - 500 0 0 0 65 3 8 54 
b) 500 0 0 0 - 750 0 0 0 36 1 14 21 
cl 750 0 0 0 - 1 0 0 0 0 0 0 17 1 5 11 
dl 1 0 0 0 - 0 0 0 - 2 0 0 0 000 27 3 13 11 
ej 2 0 0 0 0 0 0 - 3 000 000 12 4 5 3 
fj 3 0 0 0 0 0 0 - 4 000 0 0 0 9 2 3 4 
g! 4 0 0 0 0 0 0 - 5 000 000 1 - -

1 
hl 5 0 0 0 000 tö l ö t t 4 1 - 3 

Onl ine katalógus van 6 3 15 48 — 

(előkészületben) 23 - — 23 

Automatizált besorolási adattár van 30 15 8 7 
(előkészületben) 21 — 8 13 

Automatizált kapcsolat a bibl iográfiai és besorolási adattár közölt van 15 15 - — 

(előkészületben) 23 — 10 13 

Katalógusok lezárva az AACR2 ' bevezetésével 
a) Szerzői (személynév szerinti) 26 6 13 7 
b) Cím szerint i 25 6 12 7 
c) Tárgykör i ("szak") 24 6 1 1 7 
d) Raktár i 4 1 3 

-e) Nevek besorolási adattára 1 — 1 — 

Besorolási adatok egységesítése az AACR2 bevezetése elölt 
a) Személynevek 122 14 30 78 
b) Testület i nevek 117 13 30 74 
cl Konferencianevek 94 10 ?t> 58 
dl Földrajzi nevek 86 1 1 26 49 
el Ál landósult cimek 72 10 18 4 4 
/) Sorozati , időszaki c imek 149 13 41 95 
g> Tárgyszavak 112 11 29 72 

Besorolási adatok egységesítése az AACR2 bevezetése ulán 
al Személynevek 138 14 39 85 
bl Testület i nevek 133 13 39 81 
c) Rendezvénynevek 117 13 37 67 
d) Földrajzi nevek 112 13 36 63 
el Egységesített c imek 99 11 31 57 
1) Sorozatok, időszaki k iadványok címei 153 13 41 99 
g) Tárgyszavak 114 13 27 74 

Utalók és más elemek a besorolási rekordokban 
a) "Lásd /Keresd . . . alatt" 159 13 44 102 
bl "Lásd/Keresd még ... alatt" 137 12 35 90 
c) Történet i megjegyzések 86 10 26 50 
dl Tárgykör i megjegyzések 6 6 11 18 37 
el Források 56 9 17 30 
0 Kiadó (forrásé) 4 8 4 14 3 0 
g) Raktár i szám (forrásé) 75 6 22 47 
h) A névalakot meghatározó személy v. testűlet 93 9 26 58 
il Katalogizálók megjegyzései 106 10 36 6 0 
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Az 1 . táblázat folytatása 

K a t a l ó g u s 
Összes O n l i n e Manuális 

kapcsol t 
el lenőrzés 

van nincs 

10 Bibl iográfiai szolgáltatások igénybevétele 
sl OCLC 
bl RLIN 
cl WLN 
<S) Egyéb 
el Egynél több 

156 
28 

4 
4 

19 

I 4 43 
1 1 

2 
2 
9 

9 9 
14 

2 
1 
7 

1 1 . A besorolási adatok egységesítésének megszüntetéséi lervezi 
a számítógépes keresés fej lődése következtében 
a) Személynevek 
b) Testület i nevek 
cl Konlerencianevek 
dl Földrajzi nevek 
e) Ál landósult címek 
f) Sorozati , időszaki cimek 
gl Tárgyszavak 
ftj Esetleg 

9 
7 
8 
7 
7 

12 
10 
6 

* AACR2 - A n g l o - American Cataloguing Rules, 2nd edi l ion (Ango l - amerikai katalogizálási szabályzat 2. kiad.I 

ha tó t é t e l e k a d a t a i n a k ö s s z e h a s o n l í t á s a a l a p j á n az 
á l l a p í t h a t ó m e g . h o g y az A A C R 2 - r e va ló á t t é r é s u tán 
1 0 - 1 6 % - o s n ö v e k e d é s ál l t be a h á z o n be lü l i b e s o ­
ro l ás i a d a t t á r a k k a l d o l g o z ó k ö n y v t á r a k s z á m á b a n , e l ­
t e k i n t v e a s o r o z a t i és i d ő s z a k i k i a d v á n y o k c í m é v e l , 
v a l a m i n t a t á r g y s z a v a k k a l k a p c s o l a t o s b e s o r o l á s i 
a d a t t á r a k t ó l , a m e l y e k e s e t é b e n a n ö v e k e d é s c s a k 
m i n i m á l i s vo l t . m i ve l ezek e g y s é g e s í t é s e már k o r á b ­
ban is e l é g g é k i t e r j ed t vo l t . A k ö n y v t á r a k n a k t ö b b 
m in t 9 0 % - a h a s z n á l j a a " L á s d . . . " u t a l á s o k a t , 8 0 V a 
p e d i g a " L á s d m é g " h i v a t k o z á s o k a t . A v á l a s z a d ó 
k ö n y v t á r a k 9 1 % - a i g é n y b e vesz i az O C L C b i b l i o g r á ­
f ia i s z o l g á l t a t á s a i t . A b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é ­
g e s í t é s é n e k e l h a g y á s á t m i n d ö s s z e 5% te rvez i , a 
s z á m i t ó g é p e s k e r e s é s f e j l ő d é s é r e h i v a t k o z v a . 

Az ö s s z e á l l í t á s e z u t á n k ü l ö n f e j e z e t e k b e n e lemz i a 
b e s o r o l á s i a d a t t á r a k k a l ö s s z e k a p c s o l t o n l i n e k a t a l ó ­
g u s o k k a l , a b e s o r o l á s i a d a t t á r a k h o z g é p i l e g n e m 
k a p c s o l ó d ó o n l i n e k a t a l ó g u s o k k a l , i l l e tve a m a n u á l i s 
k a t a l ó g u s o k k a l m ű k ö d ő k ö n y v t á r a k ada ta i t , m a j d 
n é h á n y k i e g é s z í t ő a d a t o t e l e m e z . 

H i á n y o s é s v a l a m e l y e s t m e g k é r d ő j e l e z h e t ő 
a d a t o k s z e r i n t , a m e l y e k a k ö n y v t á r i s z e m é l y z e t 
h á r o m s z i n t j é n ( s z a k k é p z e t t k ö n y v t á r o s o k , k ö n y v t á r ­
keze lök , a d m i n i s z t r a t í v m u n k a e r ő k ) a b e s o r o l á s i 
a d a t o k e g y s é g e s í t é s é r e f o rd í t o t t het i ó rák s z á m á r a 
v o n a t k o z t a k , m e g á l l a p í t h a t ó vol t , hogy - a k ö n y v ­
i á r a k n a g y s á g á r a va ló t ek i n t e t n é l k ü l - n ö v e k s z i k a 
m u n k a i d ő - r á f o r d í t á s az a u t o m a t i z á l t s á g s z i n t j é n e k 
n ö v e k e d é s é v e l . Ez f e l t e h e t ő l e g az i n t e n z í v e b b és 
h a t é k o n y a b b e g y s é g e s í t é s l e h e l ő s é g e i n e k k i h a s z n á ­
l ásáva l k a p c s o l a t o s , és n e m j e l en t i azt . h o g y u g y a n ­
o l y a n s z í n t ű e g y s é g e s í t é s e s e t é n a u t o m a t i z á l t a b b 
f e l t é te l ek me l l e t t t ö b b l e n n e az i dő i gény , m in t 
m a n u á l i s e l j á r á s e s e t é n . A b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é ­

g e s í t é s é n e k s z ü k s é g e s s é g é t a t ö b b s é g h a g y o m á ­
nyos i n d o k o k k a l t á m a s z t o t t a alá A s z ü k s é g e s s é g e t 
a l i g -a l i g t a g a d t á k , a h o l n i n c s , vagy a l ig v a n i l yen 
m u n k a , azt he ly i a d o t t s á g o k k a l (p l p é n z h i á n y ) 
i n d o k o l t á k . 

A b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é g e s í t é s é n e k v a l a m i l y e n 
f o rmá ja é l ö g y a k o r l a t a l e g t ö b b a m e r i k a i e g y e t e m i és 
fő i sko la i k ö n y v t á r b a n . E m u n k a f o n t o s s á g á t a s z a k ­
i r o d a l o m is k e l l ő k é p p e n k i e m e l i . Az A A C R 2 a l k a l ­
mazása is ar ra k é s z t e t i a k ö n y v t á r a k a t , hogy n ö v e l j é k 
i l yen i r á n y ú e r ő f e s z í t é s e i k e t , d e u g y a n e r r e ö s z t ö n z i k 
ezeke t az a u t o m a t i z á l á s s a l k a p c s o l a t o s t a p a s z t a l a t o k 
is. Fon tos a n n a k a f e l i s m e r é s e , hogy az o l y a n k ö n y v ­
tá rak (m in t p l . az U n i v e r s i t y of R h o d e I s l and k ö n y v ­
tá ra) , a m e l y e k k a t a l o g i z á l á s u k a t n a g y r é s z t az O C L C 
i g é n y b e v é t e l e ú t ján végz i k , sa já t t é te l e i k b e s o r o l á s i 
a d a t a i n a k te l j es e g y s é g e s í t é s e hí ján azt a n e m k i s 
k o c k á z a t o t vá l l a l j ák , hogy e l vesz t i k e l l e n ő r z é s ü k e t 
sa já t k a t a l ó g u s u k fe le t t , l e g y e n az a k á r m a n u á l i s , 
aká r a u t o m a t i z á l t . 
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(Balázs János) 

Besorolási adattárak online 
karbantartására szolgáló, 
kereskedelemben kapható és "házon 
belüli" rendszerek felmérése 

Az A m e r i k a i K ö n y v t á r i E g y e s ü l e t (American Library 
Association = ALA) 1 9 8 6 - b a n m u n k a c s o p o r t o t 
á l l i to t t fe l a k ö n y v t á r a k b a n h a s z n á l t , a b e s o r o l á s i 
a d a t o k e g y s é g e s í t é s é r e é s n y i l v á n t a r t á s á r a szo lgá ló 
o n l i n e r e n d s z e r e k é s e z e k t e r j e s z t ő i n e k v i z s g á l a t á r a . 

A 4 9 k é r d é s t t a r t a l m a z ó ké rdő í ve t ö s s z e s e n h u s z o n -
k e t t e n k ü l d t é k v i s sza é r t é k e l h e t ő e n k i t ö l t v e . 

A k e r e s k e d e l e m b e n k a p h a t ó r e n d s z e r e k á l t a l á n o s 
j e l l e g ű e k , míg az egy k ö n y v t á r r a s z o r í t k o z ó a k e g y e ­
d i e k . Az e l ő b b i e k is k ü l ö n b ö z n e k e g y m á s t ó l a b b a n , 
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